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PER UNA RESA MIGLIORE 
SI CONSIGLIA L'USO DI 
BATTERIE ALCALINE. 
FOR BEST PERFORMANCE 
USE ALKALINE BATTERIES.

AREE GUIDA:
FOGLIO ISTRUZIONI

1Il caricabatterie utilizzato con il giocattolo deve essere regolarmente esaminato per verificare eventuali danneggiamenti, specialmente al cavo, alla spina e all'involucro, in caso di danni, non 
deve essere utilizzato prima di essere stato completamente riparato. attenzione! il carica batterie non è un giocattolo e non deve essere usato come tale. l’apparecchio non è destinato a essere 
usato da persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto 
beneficiare, attraverso l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio. i bambini devono essere 
sorvegliati per sincerarsi che non giochino con l’apparecchio. attenzione! il caricabatterie non è parte del giocattolo, tenere lontano dalla portata dei bambini. maneggiare con cura 
esclusivamente da un adulto.
2The adapter used with the toy should be regularly checked to verify damages especially to the cable, to the plug and packaging. in the event of damage, the item should not  be used before 
the item is not completely repaired. the battery charger is not a toy and it is not to be played with. the unit should not be used by people (children included) who have any impaired physical, 
sensory or mental capacities, or by people who lack the experience or knowledge of the product, unless a person in charge of their safety has explained the unit’s use to them or is supervising 
them while they use the unit. children should be watched to make sure that they don’t play with the unit. attention! the adapter is not part of the toy; keep out of reach of children. it should only 
be carefully handled by an adult.
4Le chargeur de piles utilisé avec le jouet doit être vérifié régulièrement pour contrôler les endommagements éventuels, en particulier du câble, de la fiche et de l'emballage. en cas 
d'endommagements, utiliser le chargeur seulement après l'avoir réparé. attention! le chargeur de piles n'est pas un jouet et on ne doit pas l'utiliser comme un jouet. l’appareil n’est pas conçu 
pour des personnes (enfants inclus) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou ayant peu d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles ne soient 
surveillées ou formées sur l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. attention ! le 
chargeur de batteries ne fait pas partie du jouet, tenir hors de la portée des enfants. manier avec attention seulement par un adulte. 
6El carga baterías utilizado con el juguete tiene que examinarse regularmente para verificar posibles daños, especialmente del cable, el enchufe y la envoltura; si hay daños no tiene que 
utilizarse hasta que se haya reparado completamente. ¡atención! el carga baterías no es un juguete y no debe utilizarse como si lo fuera. el aparato no se ha concebido para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean limitadas, o que no posean experiencia o conocimientos, a menos que se hayan beneficiado, gracias a la 
intermediación de una persona responsable de su seguridad, de la supervisión o de instrucciones respecto al uso del aparato. los niños tienen que ser vigilados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. ¡atención! el carga baterías no es parte del juguete, mantener lejos del alcance de los niños. tiene que manejarlo con cuidado exclusivamente un adulto. 

1ISTRUZIONI ALL' INTERNO
2INSTRUCTIONS INSIDE
4INSTRUCTIONS A L'INTERIEUR
6INSTRUCCIONES EN EL INTERIOR

 

1Con la presente, STAR81 Ltd in qualità di fabbricante dichiara che il presente tipo di apparecchiatura radio “radiogiocattolo”  è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 
La dichiarazione di conformità UE in forma completa può essere consultata al seguente indirizzo Internet: (*) 
2The manufacturer STAR81 hereby declares that this type of “toy radio” radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The complete Declaration of Conformity UE can be viewed at the following Internet address: (*) 
4Par la présente, STAR81 Ltd déclare en tant que fabricant que le présent type d’appareil radio “radio jouet” est conforme à la Directive 2014/53/UE. 
La déclaration de conformité UE complète peut être consultée à l’adresse internet suivante: (*) 
6Por la presente STAR81 Ltd como fabricante declara que el presente tipo de aparato de radio “radio-juguete” es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
La declaración de conformidad UE íntegra puede consultarse en la siguiente dirección de Internet: (*) 
(*)  www.globo.it/dichiarazioni-di-conformita-ue 

  

1Peso massimo dell'utilizzatore: 30 kg.
attenzione! indossare sempre indumenti di protezione (casco, guanti, para-gomiti, para-ginocchia, ecc.). 
2Maximum user weight: 30 kg. 
Warning! always use protective clothing (helmet, gloves, elbow pads, knee pads, etc.). 
4Poids maximum de l’utilisateur : 30 Kg.
Attention ! Toujours porter des protections (casque, gants, coudières, genouillères, etc.)
6Peso máximo del usuario: 30 kg.
¡Atención! Utilice siempre indumentos de protección (casco, guantes, coderas, rodilleras, etc.).

1AVVERTENZE! LEGGERE E CONSERVARE. Attenzione! Non adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi a causa della presenza di piccole parti che potrebbero essere ingerite e/o inalate. Attenzione! Pericolo di soffocamento.Attenzione! 
Utilizzare sotto la sorveglianza diretta di un adulto, un errato utilizzo del gioco può essere causa di pericolo, tenere fuori dalla portata di bambini molto piccoli.  Attenzione! Per le sue caratteristiche d'uso ed elementi che lo compongono il gioco può risultare 
pericoloso se utilizzato in modo scorretto da bambini molto piccoli. Attenzione! E’ necessaria la presenza di un adulto durante l’utilizzo del prodotto. E’ vietato usare il prodotto su strade/marciapiedi e vicino a veicoli/pendenze/piscine/corsi d’acqua. Si 
consiglia l’utilizzo all’interno di una proprietà privata, con il permesso del proprietario. ATTENZIONE! Il prodotto deve essere montato da un adulto. Assicurarsi che il bambino abbia allacciato la cintura in maniera corretta prima di utilizzare il giocattolo. 
2WARNINGS! READ AND KEEP. Warning! Not suitable for children under 36 months old. This toy is made up of small pieces which could be swallowed and/or inhaled. Warning! Choking hazard.Warning! Only use when there is an adult present, 
as incorrect use could be dangerous. Keep away from very young children.Attention! Its use and its components can be dangerous if used improperly by small children.Warning! An adult must be present while the product is being used. The product must not 
be used in the street, on the pavement or near vehicles, hills, swimming pools or bodies of water. We recommend that the product is used on private property, with the permission of the owner. WARNING! The item must be assembled by an adult. Make sure 
your child has fastened the seat belt properly before using the toy. 
4ATTENTION! A LIRE ET GARDER. Attention! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Le jeu est composé de petites pièces qui pourraient être ingérées et/ou inhalées. Attention ! Danger d’étouffement.Attention! Utiliser sous la 
surveillance directe d'un adulte, une utilisation incorrecte du jeu peut être une source de danger. Ne pas mettre à la portée des enfants très petits.Attention! Pour ses caractéristiques d'emploi et les éléments qui le composent le jeu peut être dangereux si 
utilisé de façon incorrecte par des enfants très petits. Attention ! La présence d’un adulte est nécessaire pendant l’utilisation du produit. Il est interdit d’utiliser le produit sur la route/le trottoir et à proximité de véhicules/pentes/piscines/cours d’eau. Il est 
conseillé d’utiliser le produit à l’intérieur d’une propriété privée, avec l’autorisation du propriétaire. ATTENTION! Le produit doit être assemblé par un adulte. Vérifier que l'enfant a attaché correctement la ceinture avant d'utiliser le jouet. 
6¡ADVERTENCIAS! LÉASE Y GUÁRDESE. ¡Atención! No apropiado para niños menores de 36 meses a causa de la presencia de piezas pequeñas que podrían ingerirse y/o inhalarse. ¡Atención! Peligro de asfixia.Atención! Debe utilizarse en 
presencia de un adulto, un uso erróneo del juego podría ser causa de peligro. Mantener fuera del alcance de niños muy pequeños.¡Atención! Por sus características de uso y los elementos que lo componen el juego puede resultar peligroso si lo utilizan 
incorrectamente niños muy pequeños. ¡Atención! Es necesaria la presencia de un adulto cuando se usa el producto. Está prohibido usar el producto en calles/aceras y cerca de vehículos/pendientes/piscinas/corrientes de agua. Se aconseja utilizarlo dentro 
de una propiedad privada con el permiso del dueño. ¡ATENCIÓN! El producto tiene que montarlo un adulto. Compruebe que el niño se haya abrochado el cinturón correctamente antes de utilizar el juguete. 

1Questo radiogiocattolo è di classe 1 ed è pertanto utilizzabile liberamente in tutta la comunità europea. 
2This is a class 1 radiocontrol toy so it can be freely used in all eec. 
4Ce radio-jouet est de classe 1 donc il peut être utilisé dans toute la communauté européenne. 
6Este radiocontrol es de clase 1 y por tanto puede utilizarse libremente en toda la comunidad europea.

1AVVERTENZE!
ISTRUZIONI PER L’USO:
A. UTILIZZARE SU SUPERFICI PULITE E LISCE. EVITARE DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SU STRADE SPORCHE. UTILIZZARE LONTANO DAI VEICOLI A MOTORE. 
TENERE LONTANO DA ZONE DOVE SI TROVANO FIUMI, PISCINE ED OSTACOLI.  USARE IL GIOCATTOLO DI GIORNO, NON GUIDARE AL BUIO PER EVITARE 
INCIDENTI.
B. ATTENZIONE! INDOSSARE INDUMENTI DI PROTEZIONE (CASCO, GUANTI, PARA-GOMITI, PARA-GINOCCHIA, ECC).
CODICE DI SICUREZZA:
A. SCEGLIERE DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO IN POSTI CHE CONSENTANO DI MIGLIORARE LE PROPRIE CAPACITA’, NON SU PAVIMENTAZIONI O STRADE DOVE SI 
SONO VERIFICATI INCIDENTI GRAVI.
B. I PRINCIPIANTI NELL’UTILIZZO DEL GIOCATTOLO DEVONO PROVARE CON UN GENITORE O CON UNA PERSONA ADULTA. 
C. NON USARE IL GIOCATTOLO SU SUPERFICI BAGNATE O IRREGOLARI.
D. IL GIOCATTOLO DEV’ESSERE UTILIZZATO CON CAUTELA PER EVITARE CADUTE E COLLISIONI CON CONSEGUENTI LESIONI ALL’UTENTE O A TERZI.
2WARNINGS! 
OPERATING INSTRUCTIONS: 
A. USE ON CLEAN AND SMOOTH SURFACES. DO NOT USE THE TOY ON DIRTY ROADS. STAY FAR FROM VEHICLES. KEEP AWAY FROM AREAS WHERE THERE ARE 
RIVERS, SWIMMING POOLS AND OBSTACLES. USE THE TOY DURING THE DAY, DON’T DRIVE IN DARK TO AVOID ACCIDENTS.
B. ATTENTION! USE SAFETY GEAR, SUCH AS A HELMET, GLOVES, ELBOW PADS, KNEE PADS, ETC.
SAFETY CODE:
A. USE THE TOY IN PLACES WHERE YOU CAN IMPROVE YOUR ABILITY; NOT ON SURFACES OR ROADS WHERE SERIOUS ACCIDENTS HAVE OCCURRED.
B. BEGINNERS SHOULD PRACTICE WITH A PARENT OR AN ADULT.
C. DO NOT USE THE TOY ON WET OR ROUGH SURFACES.
D. USE THE TOY CAREFULLY TO AVOID FALLING AND IMPACTS THAT MAY CAUSE INJURES TO THE USER HIMSELF OR TO OTHER PEOPLE.
4ATTENTION! 
MODE D’EMPLOI:
A. À UTILISER SUR DES SURFACES PROPRES ET LISSES. NE PAS UTILISER LE JOUET SUR DES ROUTES SALES. UTILISER LE JOUET LOIN DES VÉHICULES À 
MOTEUR. À NE PAS UTILISER SUR DES ZONES AVEC FUMÉES, PISCINES ET OBSTACLES. UTILISER LE JOUET PENDANT LE JOUR, NE PAS L’UTILISER LA NUIT 
AFIN D’ÉVITER LES ACCIDENTS.
B. ATTENTION ! PORTER DES ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION (CASQUE, GANTS, PROTÈGE-COUDES, PROTÈGE-GENOUX, ETC.).
CODE DE SÉCURITÉ:
A. UTILISER LE JOUET SUR DES ENDROITS PERMETTANT D’AMÉLIORER SES PROPRES CAPACITÉS ET NON PAS SUR DES SURFACES OU ROUTES OÙ DES 
ACCIDENTS GRAVES SE SONT VÉRIFIÉS.
B. LES DÉBUTANTS DOIVENT ÊTRE ASSISTÉS PAR UN PARENT OU UN ADULTE. 
C. NE PAS UTILISER LE JOUET SUR DES SURFACES MOUILLÉES OU IRRÉGULIÈRES.
D. LE JOUET DOIT ÊTRE UTILISÉ AVEC PRÉCAUTION AFIN D’ÉVITER LES CHUTES ET LES COLLISIONS AVEC DES CONSÉQUENCES GRAVES POUR L’UTILISATEUR 
ET LES TIERS.
6¡ADVERTENCIAS!
INSTRUCCIONES DE USO:
A. UTILIZAR EN SUPERFICIES LIMPIAS Y LISAS. NO UTILIZAR EL JUGUETE EN CALLES SUCIAS. UTILIZAR LEJOS DE VEHÍCULOS DE MOTOR. UTILIZAR LEJOS DE 
ZONAS DONDE HAYA RÍOS, PISCINAS Y OBSTÁCULOS. UTILIZAR EL JUGUETE DE DÍA, NO UTILIZAR EN LA OSCURIDAD PARA EVITAR ACCIDENTES.
B. ¡ATENCIÓN! SE TIENEN QUE UTILIZAR INDUMENTOS DE PROTECCIÓN (CASCO, GUANTES, CODERAS, RODILLERAS, ETC).
CÓDIGO DE SEGURIDAD:
A. UTILIZAR EL JUGUETE EN LUGARES QUE PERMITAN MEJORAR LAS PROPIAS CAPACIDADES, NO EN SUELOS O CALLES DONDE SE HAYAN PRODUCIDO 
ACCIDENTES GRAVES.
B. LOS PRINCIPIANTES, CUANDO UTILICEN EL JUGUETE, TIENEN QUE PROBAR CON UN PROGENITOR O UNA PERSONA ADULTA. 
C. NO UTILIZAR EL JUGUETE EN SUPERFICIES MOJADAS O IRREGULARES.
D. EL JUGUETE TIENE QUE UTILIZARSE CON CUIDADO PARA EVITAR CAÍDAS Y CHOQUES QUE PUEDAN CAUSAR LESIONES AL USUARIO O A TERCEROS.

1Usare questo caricabatterie solo per ricaricare le batterie ricaricabili incluse nella confezione. 
2Use this battery charger only to recharge the supplied batteries.
4N’utiliser ce chargeur de piles que pour recharger les piles rechargeables incluses dans l’emballage.
6Utilice este cargador sólo para recargar las baterías recargables incluidas en el envase.

1Attenzione! Il carica batterie deve essere utilizzato solo da una persona adulta.
2Warning! The adapter have to be used by adults only.
4Attention! Le chargeur de batteries doit être utilisé seulement par un adulte.
6¡Atención! El carga baterías tiene que utilizarlo sólo una persona adulta.

1Peso massimo dell'utilizzatore: 30 kg.
2Maximum user weight: 30 kg. 
4Poids maximum de l’utilisateur: 30 Kg.
6Peso máximo del usuario: 30 kg.
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1Massima potenza in trasmissione: -30,5 dBm
2Maximum transmission power: -30,5 dBm
4Puissance maximale de transmission: -30,5 dBm
6Máxima potencia de transmisión: -30,5 dBm

Instructions de recyclage

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Model/Type reference: JE1688  
Model: HK150V-120100  
Model: 12V4Ah 

Importato e distribuito da:
Importé et distribué par :
GLOBO S.p.A.
Via D. Alighieri, 56
37031 Illasi (VR) Italy
www.globo.it
Prodotto da:
Produit par :
Star81 Ltd,
Suite 2714, North Tower,
Concordia Plaza,
1 Science Museum Rd, TSTE,
Kln, HK
Made in/Fabriqué en :
□ Italy   □ France   □ Germany   
□ UK   □ USA   □ Mexico  ■ China      

1Rimuovere tutti gli elementi dell'imballaggio prima di consegnare l’articolo al bambino.
2Remove all packaging components before handing the item to the child. 
4Enlever tous les éléments de l'emballage avant de remettre l'article à l'enfant.
6Eliminar todos los componentes del embalaje antes de entregar el artículo al niño.

1Pulire con panno umido.
2Wipe with a damp cloth
4Nettoyer avec un chiffon humide.
6Limpiar con un paño húmedo.

1Per accendere il giocattolo posizionare l’interruttore su “ON”. 
2To turn the toy on, position the switch to “ON” 
4Pour allumer le jouet, mettre l’interrupteur sur « ON » 
6Para encender el juguete, colocar el interruptor en "ON"; 

1Funziona con 2 pile di tipo "AAA", non incluse. Le batterie vanno sostituite da un adulto al loro esaurimento.
2It works with 2 “AAA”  batteries, not included. Batteries must be replaced by an adult when they are exhausted.
4Fonctionne avec 2 piles du type “AAA”, pas incluses. Les piles devront être remplacées par un adulte dès qu'elles sont déchargées. 
6Funciona con 2 pilas "AAA", no incluidas. Las pilas las tiene que cambiar un adulto cuando se gasten.

1Funziona con 2 pile di tipo "AA", non incluse. Le batterie vanno sostituite da un adulto al loro esaurimento.
2It works with 2 “AA”  batteries, not included. Batteries must be replaced by an adult when they are exhausted.
4Fonctionne avec 2 piles du type “AA”, pas incluses. Les piles devront être remplacées par un adulte dès qu'elles sont déchargées. 
6Funciona con 2 pilas "AA", no incluidas. Las pilas las tiene que cambiar un adulto cuando se gasten.

2x1,5V            LR6=3V

1Funziona con pacco batterie ricaricabile incluso (12 V). La batteria deve essere sostituita/ricaricata da un adulto al suo esaurimento.
2It operates with the rechargeable batteries included (12 V).  The discharged batteries must be replaced or recharged by an adult.
4Il fonctionne avec des batteries rechargeables incluses (12 V).  Les batteries déchargées doivent être remplacées/rechargées par un adulte.
6Funciona con un paquete de baterías recargable incluido (12 V). La batería la debe sustituir/recargar un adulto cuando se agote.

1Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 "Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)" e del Decreto Legislativo 188 del 
20 novembre 2008. Il simbolo del cassonetto barrato, indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti per permetterne un adeguato trattamento e 
riciclo. Sulle pile, in aggiunta al simbolo, sono contrassegnati i simboli chimici del relativo metallo: del mercurio (Hg) o del piombo (Pb) e del cadmio (Cd) se la batteria contiene più dello 0.0005% di 
mercurio o dello 0.004% di piombo o del 0,002% di cadmio. Le pile/accumulatori devono essere rimosse dall’apparecchiatura prima che questa sia conferita come rifiuto. L’utente dovrà, pertanto, conferire 
gratuitamente l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno (oppure senza obbligo di acquisto per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25 cm). L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura e delle pile/accumulatori dismessi al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente 
e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui essi sono composti. Lo smaltimento abusivo di apparecchiature, pile ed accumulatori da parte dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni di cui alla corrente normativa di legge.
2The symbol of the crossed-out wheeled bin means that the product must be disposed of separately from other waste in order to be recycled.In addition to this symbol, the chemical symbols of the 
corresponding metal are also marked on the batteries: Mercury (Hg), Lead (Pb) or Cadmium (Cd) if the battery contains more than 0.0005% of mercury, more than 0.004% of lead or more than 0.002% of 
cadmium. Batteries/accumulators must be removed from the unit before disposing of it. Therefore, the user will have to dispose of the unit’s electric or electronic parts to the proper collection centres, free 
of charge, or return the unit to the retailer when a similar unit is bought, on a one-to-one basis (the obligation to purchase a unit doesn’t extend to equipment with the longest side shorter than 25 cm). The 
separate collection of waste allows the equipment and the batteries/accumulators to be recycled, treated and disposed of with methods that prevent the negative effects on health and the environment and 
also favours the re-use and/or recycling of the parts that the unit is made of. The incorrect disposal of the unit, batteries and accumulators, will result in a fine according to the law in force.
4Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit, en fin de vie, doit être collecté séparément des autres déchets afin de permettre un traitement de recyclage adapté. Sur les piles, le symbole 
est accompagné des symboles chimiques du métal concerné : du mercure (Hg) ou du plomb (Pb) et du cadmium (Cd) si la pile contient plus de 0,0005% de mercure ou de 0,004% de plomb ou de 0,002% 
de cadmium. Les piles / accumulateurs doivent être retirés de l'appareil avant qu'il ne soit donné comme déchet. L'utilisateur devra donc donner gratuitement l’appareil en fin de vie aux centres de tri 
sélectif des déchets électriques et électroniques, ou le retourner au revendeur lors de l'achat d'un produit équivalent en raison de un à un (ou sans obligation d’achat pour les appareils dont le plus grand 
côté mesure moins de 25 cm). Un adéquat tri sélectif de l’équipement hors service et des piles/accumulateurs pour l’envoi au recyclage, au traitement et à l'élimination compatible avec l'environnement 
contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l'environnement et sur la santé, favorisant la réutilisation et / ou le recyclage des matériaux qui les composent. L'élimination inappropriée d’appareils, de 
piles et accumulateurs de la part de l'utilisateur entraîne l'application de sanctions prévues par la législation en vigueur. 
6El símbolo del contenedor tachado indica que el producto al final de su vida útil tiene que separarse de los otros desechos para permitir un tratamiento y reciclaje adecuados. En las pilas, además del 
símbolo, están marcados los símbolos químicos del metal correspondiente: del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) y del cadmio (Cd) si la pila contiene más del 0,0005% de mercurio, del 0,004% de plomo o 
del 0,002% de cadmio. Las pilas/acumuladores tienen que quitarse del equipo antes de que se entregue como desecho. Por tanto el usuario tendrá que entregar el equipo gratuitamente una vez que sea 
inservible a los centros de recogida selectiva de desechos electrónicos y electrotécnicos idóneos  o bien volver a entregárselo al revendedor cuando se compre un nuevo producto equivalente, uno por 
otro (o bien sin obligación de compra para los aparatos cuyo lado más grande mida menos de 25 cm). La recogida selectiva adecuada para el posterior envío del equipo y las pilas/acumuladores en 
desuso para su reciclaje, tratamiento y eliminación ambientalmente compatible ayuda a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y la salud y favorece la reutilización y/o el reciclaje de los 
materiales que los componen. La eliminación clandestina de equipos, pilas y acumuladores por parte del usuario conlleva la aplicación de las sanciones a las que hace referencia la normativa legal 
actual.

1ATTENZIONE! • Non mescolare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate. • Inserire le batterie rispettando la polarità (+ e -). • Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. • Nei  
giocattoli elettrici che utilizzano batterie ricaricabili, le batterie devono essere caricate sotto la supervisione di un adulto. • Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. • I morsetti di 
alimentazione non devono essere cortocircuitati. • Conservare l'imballaggio come riferimento futuro. 2ATTENTION! • different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed • Insert the 
batteries with the correct polarity (+ and -). • non-rechargeable batteries are not to be recharged. • for electric toys using rechargeable batteries, the batteries should be charged under adult supervision • The 
discharged batteries must be removed from the toy. • The supply terminals must not be short-circuited. • Keep packaging for reference. 4ATTENTION ! • Ne pas utiliser de différents types de piles 
ensemble, ne pas utiliser des piles neuves avec des vieilles. • Insérer les piles en respectant la polarité (+ et -). • Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. • Dans les jouets électriques 
utilisant des piles rechargeables, les piles doivent être chargées sous la surveillance d'un adulte. • Les piles déchargées doivent être enlevées du jouet. • Les bornes d’alimentation ne doivent pas être mises 
en court-circuit. • Conserver l'emballage pour référence future. 6¡ATENCIÓN! • No mezclar distintos tipos de pilas ni pilas nuevas y usadas. • Introducir las pilas respetando la polaridad (+ y -). • Las pilas 
no recargables no deben recargarse. • En los juguetes eléctricos que utilizan pilas recargables, las pilas deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. • Las pilas descargadas deben extraerse del 
juguete. • Los bornes de tierra no se deben cortocircuitar. • Guardar el embalaje como futura referencia. 

1Per rimuovere le batterie, rimuovere il coperchio con un cacciavite, come riportato in 
figura. Dopo la sostituzione riposizionare il coperchio e avvitare di nuovo la vite. 
2To change the batteries, use a screwdriver to remove the cover as shown in the figure. 
After replacing the  batteries, place the cover back and screw the screw. 
4Pour changer la pile, enlever le couvercle avec un tournevis comme indiqué dans la 
figure. Après avoir changé la pile, repositionner le couvercle et resserrer la vis. 
6Para sacar las pilas quite la tapa con un destornillador como se indica en la figura. Una 
vez sustituidas vuelva a poner la tapa y el tornillo. 
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1Con la presente, STAR81 Ltd in qualità di fabbricante dichiara che il presente tipo di apparecchiatura radio “radiogiocattolo”  è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 
La dichiarazione di conformità UE in forma completa può essere consultata al seguente indirizzo Internet: (*) 
2The manufacturer STAR81 hereby declares that this type of “toy radio” radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The complete Declaration of Conformity UE can be viewed at the following Internet address: (*) 
4Par la présente, STAR81 Ltd déclare en tant que fabricant que le présent type d’appareil radio “radio jouet” est conforme à la Directive 2014/53/UE. 
La déclaration de conformité UE complète peut être consultée à l’adresse internet suivante: (*) 
6Por la presente STAR81 Ltd como fabricante declara que el presente tipo de aparato de radio “radio-juguete” es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
La declaración de conformidad UE íntegra puede consultarse en la siguiente dirección de Internet: (*) 
(*)  www.globo.it/dichiarazioni-di-conformita-ue 

  
1Questo radiogiocattolo è di classe 1 ed è pertanto utilizzabile liberamente in tutta la comunità europea. 
2This is a class 1 radiocontrol toy so it can be freely used in all eec. 
4Ce radio-jouet est de classe 1 donc il peut être utilisé dans toute la communauté européenne. 
6Este radiocontrol es de clase 1 y por tanto puede utilizarse libremente en toda la comunidad europea.

1AVVERTENZA! Questo giocattolo produce lampi di luce che possono provocare attacchi di epilessia negli individui sensibili.
2WARNING! This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
4ATTENTION ! Ce jouet produit des éclairs de lumière pouvant provoquer des crises d’épilepsie chez les personnes sensibles. 
6¡ADVERTENCIA! Este juguete produce destellos de luz que pueden provocar ataques de epilepsia a las personas sensibles.

1AVVERTENZA! Questo giocattolo produce lampi di luce che possono provocare attacchi di epilessia negli individui sensibili.
2WARNING! This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
4ATTENTION ! Ce jouet produit des éclairs de lumière pouvant provoquer des crises d’épilepsie chez les personnes sensibles. 
6¡ADVERTENCIA! Este juguete produce destellos de luz que pueden provocar ataques de epilepsia a las personas sensibles.

1Il caricabatterie utilizzato con il giocattolo deve essere regolarmente esaminato per verificare eventuali danneggiamenti, specialmente al cavo, alla spina e all'involucro, in caso di danni, non 
deve essere utilizzato prima di essere stato completamente riparato. attenzione! il carica batterie non è un giocattolo e non deve essere usato come tale. l’apparecchio non è destinato a essere 
usato da persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto 
beneficiare, attraverso l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio. i bambini devono essere 
sorvegliati per sincerarsi che non giochino con l’apparecchio. attenzione! il caricabatterie non è parte del giocattolo, tenere lontano dalla portata dei bambini. maneggiare con cura 
esclusivamente da un adulto.
2The adapter used with the toy should be regularly checked to verify damages especially to the cable, to the plug and packaging. in the event of damage, the item should not  be used before 
the item is not completely repaired. the battery charger is not a toy and it is not to be played with. the unit should not be used by people (children included) who have any impaired physical, 
sensory or mental capacities, or by people who lack the experience or knowledge of the product, unless a person in charge of their safety has explained the unit’s use to them or is supervising 
them while they use the unit. children should be watched to make sure that they don’t play with the unit. attention! the adapter is not part of the toy; keep out of reach of children. it should only 
be carefully handled by an adult.
4Le chargeur de piles utilisé avec le jouet doit être vérifié régulièrement pour contrôler les endommagements éventuels, en particulier du câble, de la fiche et de l'emballage. en cas 
d'endommagements, utiliser le chargeur seulement après l'avoir réparé. attention! le chargeur de piles n'est pas un jouet et on ne doit pas l'utiliser comme un jouet. l’appareil n’est pas conçu 
pour des personnes (enfants inclus) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou ayant peu d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles ne soient 
surveillées ou formées sur l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. attention ! le 
chargeur de batteries ne fait pas partie du jouet, tenir hors de la portée des enfants. manier avec attention seulement par un adulte. 
6El carga baterías utilizado con el juguete tiene que examinarse regularmente para verificar posibles daños, especialmente del cable, el enchufe y la envoltura; si hay daños no tiene que 
utilizarse hasta que se haya reparado completamente. ¡atención! el carga baterías no es un juguete y no debe utilizarse como si lo fuera. el aparato no se ha concebido para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean limitadas, o que no posean experiencia o conocimientos, a menos que se hayan beneficiado, gracias a la 
intermediación de una persona responsable de su seguridad, de la supervisión o de instrucciones respecto al uso del aparato. los niños tienen que ser vigilados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. ¡atención! el carga baterías no es parte del juguete, mantener lejos del alcance de los niños. tiene que manejarlo con cuidado exclusivamente un adulto. 

1AVVERTENZE! LEGGERE E CONSERVARE. Attenzione! Non adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi a causa della presenza di piccole parti che potrebbero essere ingerite e/o inalate. Attenzione! Pericolo di soffocamento.Attenzione! Utilizzare 
sotto la sorveglianza diretta di un adulto, un errato utilizzo del gioco può essere causa di pericolo, tenere fuori dalla portata di bambini molto piccoli.  Attenzione! Per le sue caratteristiche d'uso ed elementi che lo compongono il gioco può risultare pericoloso se 
utilizzato in modo scorretto da bambini molto piccoli. Attenzione! E’ necessaria la presenza di un adulto durante l’utilizzo del prodotto. E’ vietato usare il prodotto su strade/marciapiedi e vicino a veicoli/pendenze/piscine/corsi d’acqua. Si consiglia l’utilizzo all’interno di 
una proprietà privata, con il permesso del proprietario. ATTENZIONE! Il prodotto deve essere montato da un adulto. Assicurarsi che il bambino abbia allacciato la cintura in maniera corretta prima di utilizzare il giocattolo. 
2WARNINGS! READ AND KEEP. Warning! Not suitable for children under 36 months old. This toy is made up of small pieces which could be swallowed and/or inhaled. Warning! Choking hazard.Warning! Only use when there is an adult present, as 
incorrect use could be dangerous. Keep away from very young children.Attention! Its use and its components can be dangerous if used improperly by small children.Warning! An adult must be present while the product is being used. The product must not be used in 
the street, on the pavement or near vehicles, hills, swimming pools or bodies of water. We recommend that the product is used on private property, with the permission of the owner. WARNING! The item must be assembled by an adult. Make sure your child has 
fastened the seat belt properly before using the toy. 
4ATTENTION! A LIRE ET GARDER. Attention! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Le jeu est composé de petites pièces qui pourraient être ingérées et/ou inhalées. Attention ! Danger d’étouffement.Attention! Utiliser sous la surveillance 
directe d'un adulte, une utilisation incorrecte du jeu peut être une source de danger. Ne pas mettre à la portée des enfants très petits.Attention! Pour ses caractéristiques d'emploi et les éléments qui le composent le jeu peut être dangereux si utilisé de façon 
incorrecte par des enfants très petits. Attention ! La présence d’un adulte est nécessaire pendant l’utilisation du produit. Il est interdit d’utiliser le produit sur la route/le trottoir et à proximité de véhicules/pentes/piscines/cours d’eau. Il est conseillé d’utiliser le produit à 
l’intérieur d’une propriété privée, avec l’autorisation du propriétaire. ATTENTION! Le produit doit être assemblé par un adulte. Vérifier que l'enfant a attaché correctement la ceinture avant d'utiliser le jouet. 
6¡ADVERTENCIAS! LÉASE Y GUÁRDESE. ¡Atención! No apropiado para niños menores de 36 meses a causa de la presencia de piezas pequeñas que podrían ingerirse y/o inhalarse. ¡Atención! Peligro de asfixia.Atención! Debe utilizarse en 
presencia de un adulto, un uso erróneo del juego podría ser causa de peligro. Mantener fuera del alcance de niños muy pequeños.¡Atención! Por sus características de uso y los elementos que lo componen el juego puede resultar peligroso si lo utilizan 
incorrectamente niños muy pequeños. ¡Atención! Es necesaria la presencia de un adulto cuando se usa el producto. Está prohibido usar el producto en calles/aceras y cerca de vehículos/pendientes/piscinas/corrientes de agua. Se aconseja utilizarlo dentro de una 
propiedad privada con el permiso del dueño. ¡ATENCIÓN! El producto tiene que montarlo un adulto. Compruebe que el niño se haya abrochado el cinturón correctamente antes de utilizar el juguete. 

Importato e distribuito da:
Importé et distribué par :
GLOBO S.p.A.
Via D. Alighieri, 56
37031 Illasi (VR) Italy
www.globo.it
Prodotto da:
Produit par :
Star81 Ltd,
Suite 2714, North Tower,
Concordia Plaza,
1 Science Museum Rd, TSTE,
Kln, HK
Made in/Fabriqué en :
□ Italy   □ France   □ Germany   
□ UK   □ USA   □ Mexico  ■ China      

Model/Type reference: JE1688  
Model: HK150V-120100  
Model: 12V4Ah 
C.T. 05451 
C.T. 04896 

INPUT: 100 - 240V      50/60Hz  0.3A
OUTPUT: 12V     1.0A 12.0W 

Modello del trasformatore/Transformer model: HK150V-120100  

Pacco batterie ricaricabile incluso (12V).
Rechargeable batteries included (12V).

Modello Batteria/Battery Model: 12V4Ah (Lithium-ion Battery)
Capacità nominale/Rated Capacity: 4Ah/48Wh
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OUTPUT: 12V     1.0A 12.0W 

Modello del trasformatore/Transformer model: HK150V-120100  

Pacco batterie ricaricabile incluso (12V).
Rechargeable batteries included (12V).

Modello Batteria/Battery Model: 12V4Ah (Lithium-ion Battery)
Capacità nominale/Rated Capacity: 4Ah/48Wh


